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Hatszot 

Bécsben: 

vé 

Bélyegdíj minden hirdetés után 
detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

der Wollzeile 36.) Haasenstein et 
Rud. Mosse Publicistisehe Bureau. Buda pesten: Haasenstein és Vogler hirdetés 

Hirdetési dijak. 
hasábozott gármond sor vagy annak ftere 6 kr. 

830 kr. Nagyobb és gyakoribb hír- 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eckhaus 

Vogler (Wallfisch-gasse 10.) 

közv. irodája. Goldberger A. hidetések fel- teli irodája Budapesten Szervitatér 5. sz. 
Nyilttéri ezikkek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizedik évfolyam. 

Egy tekintet a budapesti zavargások- 
ra, és azok inditó okaira. 

II. 

A párbaj oka. 
Hogy Magyarországban a legtöbb részvény- 

társulat életbeléptetésének az volt első föltétele, 
hogy az élére mágnást állitson, az már eddig 
is megboszulta magát elégszer, de hát hibáztas- 
sa azért a nemzet saját magát; hibáztassa ma- 
gát azért, amiért nem tud különbséget tenni a 
magyar mágnás és az angol lord közt, hogy 
mig az angol lerd egy részről úr-és-gavallér 
más részről pedig szakember, addig a legtöbb 
magyar mágnás csak gavallér; s hogy mikor 
Angliában azt jelentik: ennek és ennek a tár- 
sulatnak az élén áll, azzal kettőtt akarnak je- 
lenteni, az az: ennek a társulatnak az élén egy 
oly gazdag szakember áll, aki azon felől gent- 
leman. Hogy őt megcsalják, attól megvédi szak- 
avatottsaga, hogy ő csaljon vagy csalni hagy- 
jon, azt nem engedi gentleman-sága. Tehát ket- 
tős biztósiték. 

Igy akarták volna tehát Magyarországban 
ig, d a giundolas idejében volt is sükere, mert 
egy jól d4ugzó magnási név ég vot a süker- 
hez. A szédeigőknek te.. to 
guk mint magnast 0gn, s ....y m g.0.0 

naás, annyi tarsulat. A magyal maghnas miÚ 

és nem szakértő, hazafias iraz.sok, jótékony ze 
lok és fényes kilátásokkal behagyta tonatn ma- 
gat, és megkeserülte már e befonattatast nem 
csak egy, noha nem dobolták is ki mindjárt. 

A magnasi név és köpenyeg alatt aztán 
folytak a machinatiók sok megbukott társulatnál 
hol a nagyúri elnők nem nézett a dolgok után 
de ha nézett se igen értett hozzá, azt hitte el 
a mit mondtak neki, azt irta alá amit elébe tet- 
tek, aztán vagyona egy részével megfizette az 
elnökséget. 

Hasonlóképen járt Festetich Pál is. Mikor 
bizonyossá lett, hogy a delgok csehűl állanak, 
mint nem szakértő és mint gentlemann ugy akar- 
ta helyre ütni a dolgot és helyre hozni az egyen- 
sulyt, hogy a felbillent mérleg kiürült felét va- 
gyonát tette bele. Tönkre menni de nem káro- 
sitani. A hibát beismerni és bünhödni, az az meg- 
büntetni önmagát. 

Ha minden követelést kifizetek, ha senki- 
nek semmi kárt nem engedek, - a dologhoz 
senkinek semmi köze. Egy nyilvános intézet 
ügyeihez az egész világnak köze van ; egy nyil- 
vános intézetnél elkövetett hibák és visszaélé- 
sek megbirálására jogositva érzi magát minden- 
ki. Miután pedig az emberek irigyek és kárör- 
vendők, sőt ki tudja mi mindenféle érdekek mü- 
ködnek közre de mindenűtt, - akár mint igye- 
kezett is Festich az ügyet tisztába hozni, 
8 a botrányt vagyona feláldozásával kikerülni, 
a botrány kikerülhető nem volt. 

s most engedjen meg a t. olvasó ha őszin- 
tén szólunk, ha kimondjuk véleményünket ugy 
amint elgondoljuk. Ha egyik félnek szabad, ta- 
lán a másik félnek is szabad, mert nem puszta 
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Angolból Parr asszony után. 

Ral - tat .... itt a posta - ime 
két levél Lob Olinthus úrnak, Cedar Vil- 
la, Putneyban, mire Charlotte igy szól : 
„Kérem asszonyom, ime két levele jött.4 
- Lári-fári! bizonyosan álmodom, s ha 
felébredek még mindig Plummidge Bri- 
tanniának fognak hivni. 

Mult szerdán telt hat hete, mióta 
férjhez mentem, s ha még most is valaki 
hirtelen Lob asszonyságnak hiv, meg kell 
csipnem magam, hogy megbizonyosodjam, 
a vajjon igazán hús- és vérből vagyok-e ? 
h! az ifju ember hamar hozzá szokik 

mindenhez; de ha az embert negyvenhét 
évig mindig egy néven szólitották, csak- 
nem lehetetlennek látszik azt valaha meg- 
eserélni. Mindazáltal én az enyimet meg- 
cseréltem, csodálatosképen; mert Bien- 
fieldben egyen kivül semmi sem hozhat 
létre házasságot. Én igazán nem akarom 
ócsárolni szülőhelyemet. Ez a legkedve- 
sebb falu egész Ángliában, és gazdasá- 
got, társadalmat illetőleg férjtelen nőkre 
nézt a legelőnyösebb helyiség, de jelen 
helyzetemben bátor vagyok kijelenteni, 
hogy van egy hátránya. Nincs benne ifju 
ember; fia van elég; sokat igérő ifjak, a 
iknek semmi foglalkozásuk sincs, gya- 

koriak, hanem oly férfit, a kinek állása 

illusio lenne-e a sajtó, a vélemény és gondo- 
latszabadság, ha azon joggal csak az egyik fél- 
nek lehetne élni, a másik fél pedig köteles len- 
ne zsebre tenni, és elhallgatni mindent. A köz- 
vélemény ugy is eléggé félre van már vezetve 
ez ügynél mert még csak az egyik fél táma- 
dását és önvédelmét hallotta, mig a másik nem 
is mukkant; csak az egyik fél okait és indokait 
ismeri, s igy akarva nem akarva elfogultnak, 
egyoldalunak kell lennie. 

Én ugyan nem tartozom sem az egyikhez 
sem a másikhoz, de tartozom azokhoz kik mie- 
lőtt itélnének, ismerni akarják az érem mind 
két oldalát. Hibázhatlan és csalhatlan azért nem 
vagyok, nem is tartom magamat annak, s en- 
nek az egész véleménynek minden becse abban 
áll, hogy igázságos és részrehajtatlan akar lenni. 

Tisztelhetem Verhovaytis, bizhatom 
becsületében, tisztának tarthatom jellemét, és 
nem is akarom talán sérteni ha annyit állitók 
felőle, hogy jellemével, becsületével, elvszilárd- 
ságával együtt: az emberek közé tartom 
sorozandónak, és mihelyt az emberek közé tar- 
tom sorozandónak, nem tehetem, hogy mentnek 
állitsam őt azon hibáktól és gyarlóságoktól, me- 
lyektől menten csak magát az Istenséget kép- 
zelhetjük, miután pedig elfogadtuk azt, hogy a 
ki ember, az a kissebb nagyobb emberi hibák- 
tól ment nm lehet, ezen alapon megfogják 
nekem engedni a következő megfigyelések el- 
mondását. 

Hogy Verhovay Gyula az „Egyetér- 
tés munkatársa volt, azt hiszem, hogy tudja 
minden ember, azt is tudja hogy összeveszett 
Eötvös Károlylyal az „Egyetértést másik 
munkatársával, ennek folytán az „Egyetértés 
szerkesztéséből kilépvén, egy új lapnak inditá- 
sát elhatározta. 

Tegyük föl, hogy nem boszúból, tegyük 
föl, hogy semmi más czélből, esupán azért, hogy 
legyen tere, lapja, melyben korlátlanul elmond- 
hatja véleményét; és ha mindezt feltesszük, meg- 
engedjük, elhisszük, mint emberről nem tehet- 
jük föl és nem engedhetjük meg neki, hogy a 
„Függetlenség"-et másrészt azért is indította, 
hogy azzal az „Egyetértés*-nek használjon, an- 
nak a lapnak, melyet ő tett lappá, s melytől 
mégis el kellett válnia. De mindjárt a „Függet- 
lenség megindulásakor lehetett látni, hogy mig 
annak egyik éle a kormány, másik éle az 
nEgyetértés ellen volt irányozva, mi különösen 
a Papp Gyula-féle botránynál tünt ki legjob- 
ban. Az „Egyetértés érezte is a vagdalózást 
piszkálódást, de hallgatott. 

Akarva avagy nem akarva tette-e a „Füg- 
getlensége, hogy az „Egyetértést hitelének árt- 
son, vagy azt maga a dolog kifolyása hozta 
ugy? nem vitatjuk, de hogy közleményei az 
nEgyetértés'-nek nem hizelegtek, annyi tény. 
Ámde lett-légyen a dolog egészen és egyedül a 
körülményekből folyó, hogy a szerkesztőség még 
csak nem is kereste, csak ugy hullt az ölébe 
mint a manna, annyi igaz, hogy egy most in- 
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dult új lapra nézve igen kedvező volt, mert 
rögtön beszélhetett magáról. 

És most már mindenkinek szabadságában 
áll a következő két vélemény közül akár az 
egyiket, akár a másikat elfogadni : 

1. Vagy azért közölte a „Függetlenség 
ama leveleket, hogy azok közlése által egyedül 
csak a közérdeknek használjon ? 

2. Vagy azért, hogy magának is hasz- 
náljon ? 

A két feltevéshez nem csatolunk semmiféle 
véleményt, hanem megyünk tovább. 

Hogy a sajtó nagyon tartózkodó volt e 
szomorúű ügyben már t. i. a mérsékelt ellenzéki 
és kormánypárti sajtó, azt tapasztalhatta minden- 
ki, de azért egyik mint a másik tartozkodás nél- 
kül kimondta: hogy a Festetich féle leve- 
lelet, miután az ugy már a törvényszék előtt 
állt, nem volt helyes közzé tenni, mert a sajtó- 
nak mindig tartozkodnia kell attól, hogy a birák 
nézetére akár az egyik, akár a másik irányban 
nyomást gyakoroljon, s amint valami a tőrvény- 
szék elé került a sajtó kötelessége: a hal- 
gatás. 

A „Függetlenségő e kötelességet nem csak 
megszegte, de a leveleket véleménnyel is kisér- 
te, a mely vélemények haragra lobbantották a 
Festetich barátait, kik a grófot tiszta jellemü 
gentleman embernek ismerték, s mások jellemte- 
lensége áldozatának tekintették. Festetich ugy is 
oda ajánlotta vagyonát, a mások bűne miatt 
ugy is tönkretétetett, de mert a vagyon felaldo- 
zásával épen becsületét akarta megmenteni, e 
becsülethez hozzá nyulni nem volt szabad, ad- 
dig bizonnyal nem, mig az ügy állása egészen 
tisztába nem hozatik. 

Es a Függetlenség" e becsületet is meg- 
támadta. 

Elég baj volt, és eleget ártott volna a 
„Függetlenségé-nek magának, mert legyen bár 
a korruptió hire bármily nagy, a közönség meg- 
botránkozása árthat, mert az mondhatja ki és 
hajthatja végre a legnagyobb büntetést, a halá- 
los itéletet. 

Hanem a t. urak, kik a Festetich gróf 
ügyét nagyhirtelen magukéivá tették, nem vár- 
ták be a közönség itéletét, s a magyar mágná- 
sok egy részénél s ezek satelleseinél legujabban 
és pedig sajnálatosan lábra kapott hányaveti- 
ségnél fogva ők maguk akartak birák lenni, s 
hihetőleg oly kinézéssel, hogy a fegyver az ő 
előnyükre fog szolgálni. És hogy ez megbocsát- 
hatlan s egy elhatározás volt, azt be kell valla- 
ni mindenkinek. 

A fegyver-forgatásban jártas egyének nem 
valami nemes fogalmat árulnak el az emberi 
humanismusról az által, hogy ezen előnyüket a 
járatlanokkal szemben felhasználják, vagy hogy 
terrorismust gyakoroljanak azokra, kik nem bir- 
nak oly szerencsés helyzettel, hogy idejök, cse- 
kély jövedelmök egy részét a vivás és lövés el- 
sajátitására fordithassák. Plane oda forcirozni 
valakit, a ki lőni nem tud, hogy a leghiresebb 
z.. 

és bármily csekély jövedelme is lenne, 
soha sem láttak Bienfieldben, a nélkül, 
hogy neje ott ne lett volna oldala mel- 
lett. Csoda-e hát, ha én, a ki egyáltalá- 
ban nem vagyok szépség, kevéssé zavarba 
jövök, mikor eszembe jut, hogy igazán 
nemes Lobb Olinthus úr neje és Cedar 
Villa úrnője vagyok. 

Most már elbeszélem, miként történt 
mindez. Pamela és én egy ezredes leá- 
nyai vagyunk, a ki a hadseregben szol- 
gált. Apám, a mióta csak emlékezem, ki- 
lépett volt a katonaságból, s mikor meg- 
halt, nekünk hagyta a mi kis házunkat s 
évenkénti hatvan forintját. Hogy ezt meg- 
tehesse, sok kényelmet vont el magától, 
s apánk emléke nagyon drága előttünk. 
Megkisértettük ugy élni, a mint ő kiván- 
ta volna, és mikor pár évvel ezelőtt, 
Thompson úr, egy igen tiszteletre méltó 
férfi, de csak molnár, felajánlotta nekem 
szivét és kezét, Pamela igy szólt: „Nem, 
nekünk fel kell tartanunk apánk állását!4 
Igy hát kosarat kelle adnom, noha, meg- 
vallom, ezt igen vontatva tettem, mert 
Thompson úr özvegy volt, s ugy éreztem, 
hogy szivem nagyon vágyott gondját vi- 
selni az ő két kis kedves leányának. Ez 
egy ajánlat után soha sem kaptam mást 
és kezdtem elszánni magam arra, a mi 
ugy látszott, rendeltetésem. Nem azért, 
mintha ez valami könnyü feladat lett 
volna, mert nem vagyok olyan, mint Pa- 
mela. Ő igen rendkivüli nő; valóban so- 
kan mondták, hogy férfinak kellett volna 

" .. 

lennie. Pamela egy való azok közül, a 
kik soha sem engednek s igazán nem 
tudom, mi erősebb, lelke-e vagy teste, 
mert mindkettő óriás. Ha egész naphosz- 
szat sétált s kénytelen bevallani, hogy el 
van egy kissé fáradva, soha sem láthat- 
nád őt máskép nyugodni, mint egyenesen 
ülve székében. Ha ily alkalomkor nyug- 
ágyat vagy bárminemü fekhelyet emlite- 
nél előtte, oly megvető tekintetet vetne 
reád, a milyent csak egy, az övéhez ha- 
sonló, közepén szemölcscsel ellátott hosszu 
orr vethet. Pamela nagyon büszke csa- 
ládi orrára. Gyakran néztem őt, mikor 
aludt, - értem, miután este lefeküdött, - 
mint nyugszik keresztbe tett karjaival, 
valóban oly középkori nemes keresztes- 
vitézre vagy szoborra emlékeztetve, mint 
a minőt az ember csak templomokban 
szokott látni. 

A dolgok ez életben megforditva 
folynak, ugyan mi egyébért is nem ke- 
reszteltek engem Pamelanak és Britanniá- 
nak? Edes anyánk annyira szerette a 
regényt, hogy azt kérte, hivhassa ő első 
szülöttét egy kedvencz hősnője nevén. 
Ez egy ama kevés alkalmak közül volt, 
mikor édes apám engedett, de ekkor is 
csak ama feltétel mellett, hogy a máso- 
diknak nevét ő választhassa; ő pedig a 
Britannia nevet választá, és szerencsét- 
lenségemre a második én valék. Mikor 
még gyermekek voltunk, édes apám min- 
dig csirkéjének nevezett, és ha vitatkoz- 

lövővel mérközzék, igazán embertelen dolog és 
eljárás, melyet ha az illetők jól megfontolnak, 
talán visszariadnak tőle magok is, még ha nem 
számitanak is azon következményekre, melyek 
ez esetből kifejlődhetnek. 

A „bper force fpárbajok miatt már a Niko 
Lina affair alkalmával fel volt háborodva a kö- 
zönség, mely már akkor tapasztalta,hogy itt egy 
esomó olyan hányaveti egyénnel van dolga, ki 
azegész közönségetlenézi, sőt a mint azt szinhá- 
zi magaviseletével tanusitja: megveti. Ugy se 
valami szivesen nézik azt az emberek, hogy mig 
az egyik csetlik-botlik és nyomorog, addig a 
másik dologtalanul fény, pompa és dözsölésben 
éli napjait, de hát eltürik, a társadalmi törvé- 
nyek megengedik, de hogy a sors e kegyenezei 
elkapatottságokban még azt is megtegyék, hogy 
a szorgalom szegényei felett uri lenézést, sőt 
terrorismust gyakoroljanak? - azt már nem tü- 
ri el. 

Őrulj, hogy neked van, ha másnak nincs 
is, de ne piszkáld föl abban a másban az irigy- 
ség tetejébe még a gyülöletet is azzal, hogy 
előnyeid fitogtatásával provokálod, hanem elé- 
gedjél meg azzal a sokkal, melyel ugy is több 
van neked, mint amannak. 

És most térjünk át a párbaj következmé.- 
nyeire. 

A budapesti zavargások ügye a képvise- 
löház jan. 26-ki ülésén. 

(Vége.) 

Mert méltóztassanak megengedni, sehol szé- 
les e világon azt soha egyetlen egy kormány 
és egyetlen hatóság sem fogja eltürhetni, hogy 
akkor, midőn konstituált biráink vannak, az ut- 
ezai zavargások utján akarjon valaki magának 
elégtételt szerezni. (Ugy van ! Ugy van! jobb 
felől. Mozgás a szélső bal felől.) Sehol semmi- 
féle kormány nem fogja összetett kézzel nézhet- 
ni azt, hogy az osztályok közti háboru..... 
(Élénk ellentmondások a szélső bal felől. Ugy 
van! Ügy! jobb felől.) ismétlem, és ha kell (Hall- 
juk! Halljuk!) példákkal be is bizonyitom, hogy 
az osztályok közötti háboru és a törvényes kö- 
zegeknek való tettleges ellenszegülés naponként 
prédikáltatott. (Ugy van! jobb felől.) Én t. ház 
azt tartom, hogy épen ezért a vizsgálatnak és 
a törvényes biró utján való eljárásnak minden 
irányban meg kell ejtetnie. (Ugy van! Ugy! jobb 
felől.) és hogy ezt sem egy sem más irányban 
a reá nem illetékes hatóság, az illetékesnek ke- 
zéből ki nem veheti. (Igaz! Ugy van! jobb 
felől.) 

Én azon meggyőződésben vagyok t. ház, 
hogy az ily zavarok előidézése lélekbe vágó do- 
log már azért is, mert mindenki tudja tapaszta- 
lásból, hogy nem mindig a bünösök, vagy leg- 
alább nem mindig csak ezek esnek áldozatul. 
(Ugy van! jobb felől.) Azokat, a kik ily moz- 
galmakat előidéznek, bármit mondjanak is, bár- 
mint igyekezzenek is ezt másra háritani, az örök 
biró előtt, az igazságos biró előtt fogja kiomlott 

tannia"-t (ÚUralkodj Britannia, angol hym- 
nus) fütyölte vagy dalolta. Hanem ez 
nem tartott sokáig, mert Pamon senki 
sem tudott uralkodni. Még mint gyermek 
éreztem az ő észbeli felsőbbségét. Sőt, 
mikor iskolába jártunk, jól emlékezem, 
mily helyesen szokta elmondani a nyelv- 
tan valamennyi szabályait és tökéletesen 
értette, hogy kell bánni a földgömbbel. 
Csak egyszer történt, mikor éreztem, mi- 
lyen jól esik valamiben elsőnek lenni; 
ez akkor volt, mikor tánczleczke alatt 
megpillantám kedves anyánk megelége- 
dett mosolyát, a mint engem nézett. Pam 
ki nem állhatta a tánczot, mert nagy, 
hosszu lábai voltak s nem igen nézett 
ki előnyére ebben a müvészetben. Még 
mindig bámulója vagyok Terpsichore-nak, 
de ha a gyermekekkel egy négyesre ál- 
lok fel, mindig érzem, mennyire nevetsé- 
gessé teszem magam a Pam szemei előtt. 
Nagyon szeretem a gyermekeket s az 
ifjakat és soha semmi sem esett nekem 
olyan jól, mintha egy-egy kedves leány- 
ka, kit gyermekségétől fogva ismertem, 
bizalmasan közölte velem kis szerelmi 
kalandját. 

Tartok tőle, Pamnak van igaza. Én 
inkább regényes vagyok. Gyakran annyira 
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vérért a felelelősség sujtani. (Ügy van! Ugy 
van! jobb felől. Mozgás a szélső balfelől.) Kö- 
vetkezménye az ily mozgalomnak mindenütt a 
világon legelső sorban: károsodása az iparnak, 
a kereskedelemnek, megromlása az egyesek és 
az állam hitelének. (Ugy van ! jobb felől.) 
Ha ez nagyobb mérveket őlt, anarchiává 
lehet, s akkor következése azon beteges, de ter- 
mészetes lelki állapotot, midőn tmagát gyökerei- 
ben veszélyeztetett társadalom laz életszükségét 
képző rend kedvéért kész minden egyébről le- 

sei általában. Ezen általános következésekhez 
nálunk még az is járul, hogy ha egyszer sikerül- 
ne azokba, a kik a zavarokat előidézik, bizo- 
nyiítani, hogy a magyar állam, a magyar nem- 
zet vezetése alatt nem bir alkotmányos szabad- 
ságot rendben élvezni, nem birja magának a tör- 
vényes fokozatos fejlődés idejét és eszközét 
biztositani, (Halljuk Halljuk!)-nálunk a magyar 
álamnak és magyar nemzetnek, mint ilyennek 
léte is veszélybe jőhetne, (Ügy van ! jobb felől. 
Mozgás a szélső bal felől.) 
ÉM, t. ház, a magam részéről nem tudok, 
de nem is akarok a koszmopilitizmus magasla- 
tára emelkedni. Nekem nem vigasz az, ha azt 
mondják, történjék bármi, de a vége az lesz, 
hogy itt egy szabadabb állam, mint a mostani. 
(Halljuk! Halljuk !1) Nekem kell szabad állam, 
de csak ugy kell, mint magyar állam. (Élénk 
helyeslés jobbfelől. Zaj bal felől.) 

Iy viszonyok közt a kormánynak is meg 
vannak, meg kell, hogy legyenek teendői. Ma 
csak általánosan kivánom e teendőket jelezni ab- 
ban, hogy intézkedni kell ugy, hogy anélkül, 
hogy maga a szabadság csorbát szenvedjen, kor- 
látozható legyen azon szabadosság, mely a sza- 
badság örve ailatt a szabadságot öli meg. (He- 
lyeslés jobb felől.) 

Mik legyenek ezen teendők, annak idejé- 
ben erről is szólandók. De tudom azt is, hogy 
ezen nagy feladatnak csak oly kormány felelhet 
meg, mely mindazon faktoroknak erélyes tamo- 
gatását, bizalmát birja, melyeknek támogatásara 
egy alkotmanyos kormánynak szüksége van. És 
épen ezért előre is kivánom jelezni a t. képvi- 
selő uraknak (Halljuk !1) hogy midőn nyilatkozni 
fogok nemsokára a nézetem szerint szükséges 
teendőkről, akkor igenis, hatarozott valaszt 10- 
gok kérni arra, hogy ezen nehéz feladatnak meg- 
fog felelni? (Élénk helyeslési obb felől. Felkiáltasok 
balfelől : Elvárjuk !), mert meggyőződésem, hogy 
látni a veszély csiráját, s nem tehetni meg elle- 
ne a kellő támogatás hiányában azt, mi nem a 
rendnek kizárólag, de a szabadságnak érdeké- 
ben is szükséges, és kormányon maradni, lehe- 
tetlenség. (Igaz! Ugy van! jobb felől.) 

Ismétlem, nem sokára el fogom mondani 
nézeteimet a teendők felett, s akkor határozott 
választ fogok a t. háztól kérni. Most ez alka- 
lommal csakis arra kérem a t. házat, hogy meg- 
hagyván az általam jelzett minden irányban ki- 
terjesztendő vizsgálatot ott, hová az a törvény 
és alkotmány szerint tartozik, méltóztassék a 

ott üljenek s gondolkozzanak kedvesük- 
ről s azokról, a kikhez nőül fognak men- 
ni. Jól van, természetesen igaza van, de 
valóban nem tudom, ha vajjon azok a 
nők, a kik a chemiát, az astronomiát s 
valamennyi ologiát ismerik, csak vala- 
micskével is boldogabbak és barátságo- 
sabbak-e; s bizonyos vagyok benne, hogy 
a legszelidebb természet és a leggyöngé- 
debb sziv, melyet csak valaha láttam, 
olyan csinos kis hiu leánykáé volt, a ki 
abban találta gyönyörüségét, ha el tudta 
bolonditani valamennyi férfi szivét, a ki 
csak útjába akadt, mitsem gondolva azzal, 
ha nyolcz vagy nyolczvan éves is volt 
az illető. Meg kell vallanom, gyakran 
örültem azon, hogy a férfiak gyengék. 
Csak az értheti ezt egész valójában, a ki 
abban az előjogban részesült, hogy erős 
lelkü nővel álljon szövetségben. Uram 
bocsáss! mily nyugodalmasan lehetnek 
ők akkor! Érzem, hogy lelkem Pamra 
nézve nagy megpróbáltatásnak kellett 
lenni velem élni, minthogy nem volt ve- 
lem rokon lelkü. Mikor azt hittem, hogy 
egészen érzéketlen ez iránt s megkisér- 
lém ez ellen nehány érvet hozni fel, meny- 
nyire csalódtam ! - tapasztalatom egészen 
cserben hagyott. Pedig valóban némely- 
kor azt következtettem hallgatásából, hogy elbúsultam magam, mivel nem volt gyer- 

mekkori szerelmi kalandom, a mire visz- 
sza lehetett volna emlékeznem, az efféle 
az ember szivét megifjitja és felfrisiti. 
Pam azt mondja, hogy a nők egyéb fen- 

tunk, változhatlanul mindig „Rule Bri-1 sőbb dolgokért vannak teremtve, mintsem 

érdeklődik ! Hanem mikor mondókám vé- 
gére értem, szemeit e szavakkal szokta. 
rám szegezni: „Britannia, tegye meg éret- 
tem azt a szivességet, hogy soha se fitog- 
tassa sajnálatra méltó tudatlanságát egy



beadott határozati javaslatot el nem fogadni. 

(Helyeslés jobb felől.) 
Elnök: T. ház! Hermann Ottó képvise- 

lő, személyes kérdésben kiván szólani. (Halljuk!) 

Hermann Ottó előre el volt készülve, 

hogy a lefolyt mozgalomban neki oly szerep fog 

tulajdonittatni, mely szerep őt meg nem illeti s 

melyet sohasem keresett s nem is fog keresni. 

Nem tudja, kinek informáczióiból olvasta ki a bel- 

ügyminiszter, hogy szóló a tömeget izgatta, és 

hogy mily szavakkal izgatta! de kijelenti, hogy 

az, a ki Magyarország belügyminiszterét igy in- 

formálta, rágalmazó és denuncziáns. (Mozgás 

jobbfelől, Halljuk! Halljuk !) 

Tisza Kálmán miniszterelnök: T. ház! 

Magam igazolásául tartozom megjegyezni, hogy 

én azt hogy a képviselő ur ott volt, először ta- 

nultam a lapokból, azután tanultam a hivatalos 

jelentésekből, de minden lehető kételyeimet e 

perczben ő maga oszlatta el most. (Derültség 

jobbtelől.) Nem tudom tehát, miért veheti rosz 

néven, hogy ezen tényt egyszerüen a hivatalos 

adatok alapján és pedig munden kommentár nél- 

kül mondtam. Ez az egyik, a m.t megjegyezni 

kivántam. 

A masik, a mit megjegyezni kivánok, az, hogy 

elsőbben a katonasag aikalmazasa iranti nyilat- 

kozata akkor történt, midőn még a katonaság a 

helyszinén nem is volt. Ez a masik, a mit meg- 

jegyezni kivántam; a harmadik, hogy a képvi- 

selő ur nem tudja, de higyje el, hogy ha egy 

kapitány vagy egy őrnagy azt mondja: Schie- 

szen! (NFölkiáltások a szélsőbal oldalról: zum 

Sechieszen !1) - akkor a katonaságnál lőttek vol- 

na is. Ez a harmadik, a mit megjegyezni kiván- 

tam; a negyedik pedig, a mit megjegyezni ki- 

vánok, az, hogy én még vagyok arról győződ- 

ve, hogy midőn azon momentum elő áll, mely- 

ben a képviselő ur szükségesnek fogja látni a 

mozgalom élére lépni, én már rég nem leszek 

miniszter, de meg vagyok róla győződve, hogy 

akkor is lesz Magyarországnak olyan minisztere, 

a ki nem fogja engedni, hogy Magyarország fe- 

lett az uteza uralkodjék. (Élénk helyeslés jobb 

felől; mozgás bal felől.) 

Szilágyi Dezső: T. ház! Azon terjedelmes 

nyilatkozat után, melyetjjelentésnek islehet nevezni 

bátor vagyok a t. belűgyminiszter urhoz még 

egy kérést intézni, (Halljuk!) Ez abban áll, hogy 

egyen szives intézkedni az iránt, hogy, azon hi- 

vatalos jelentések, melyek alapján a házban elő- 

terjesztését tartotta, még ma kinyomassanak, 

Szavazás alá került Szilágyinak a hiva- 

talos jelentések kinyomatására és szétosztására 

vonatkozó inditványa. 

Az egyszerü fellálás által az elnök nem 

vehetvén ki a többséget, a képviselők fejenként 

olvastattak meg. Az inditvány elfogadása mellett 

szavazott 113 ellene 146; enélfogva az inditvány 

nem fogadtatott el. 
A ház határozata értelmében a tárgyalás 

alatt levő ügy holnaputánra halasztatván mint- 

hogy az ülések egyébb tárgya nem volt, az 

ülés miután a ministerelnök a 15 milliós rente 

törvényjavaslat mielőbbi tárgyalást kérte, 12 óra- 

kor végetj ért. 

A közelebbi űlés holnapután tartatik, 

A kolozsvári kereskedelmi és iparkama- 
ra gyülése. 

Folyó hó 28-án tartotta meg a keresk. és 

pairkamara ez évben első havi gyülését. 

Elsö tárgy volt a szokott visszapil- 

lantás a kamara mult évi müködésére. 

A vasuti taritfák dijtételeinek 

leszállitása tárgyában az előzetes mun- 

kálatok megejtése végett kiküldött bizottság be- 

nyujtotta jelentését. A bizottság a jelentést helyes- 

lő tudásul vette s az előleges terv szerint felha- 

talmazza a bizottságot, hogy a közös tanács- 

kozásra meghivott brassai társkamarával a fel- 

terjesztési szövegét véglegesen megállitsa, s eset- 

leg küldöttségileg benyujthassa az illető helyekre. 

Eöry Tivadar úr felszólamlása következ- 

tében a kamara közbe fog lépni a consulátu- 

soknál a romaniai városokban a bor után arány- 

talán nagyságban szedett fogyasztási adó tisz- 

tázása ügyében. 

Levelező tag gróf Sechwenitz Gyulának e 

lap hasábjain már egész kiterjedésben közölt 
........ 

harmadik személy előtt.4 Néha igy tör- 

tént, máskor pedig kifejezéseimben nyelv- 

tani hibát követtem el, s ilyenkor, a mint 

én megkisérlém magamat Walker és Ma- 

under szerint védelmezni, Pam oly han- 

gon, mely ugy tetszett, mintha hidegen 
szaladna végi hátgerinczemen, azt szokta 
tőlem kérdezni:; „Szabad-e tudnom, ki 

volt az a Walker és Maunder ?* Erre én 

igazán egész zavart lettem, minthogy leg- 

kisebb tudatom sem volt erről, mert a 

szótárakon kivül sehol sem olvastam, sem 

nem olvastam e két úri emberről. Bizo- 

nyára igen boszantó bennem az, hogy ily 

ostoba vagyok, pedig most is egyike leg- 

nagyobb gyönyörüségeimnek, ha külön- 

böző hasznos apróságokat küldve testvé- 

remnek, ez által bebizonyithatni remélem 

előtte, hogy nem vagyok hálátlan elné- 

zése iránt. 

szerint 

emlékiratát az erdélyi részekben 
nalis vasútak 
fogadván, szűkebbkörü 
megvitatás és jelentéstétel 

tsá 

dő és iparczég kérvénye alapján elhatározta a 

gyülés átiratot intézni a városi képviselőtestű- 

lethez, a Szamosra tervezet vashid 

mielőbbi felépitése iránt mivel méltó aggodal- 

mak merültek fel, hogy a jelenlegi fahid a meg- 

sokasodott teherfogalmat nem sokáig birja meg. 

Az aradi kamarának az országgyüléshez 

intézett azon kérvényét pártolta a gyülés, amely 

az útakról szóló törvényja- 

vaslat 9 §-kéből mellőztessék azon határoz- 

mány, hogy a gyárak az útak érdekében külön 

megadoóztathatók legyenek. 

A helybeli kereskedlemi kö- 

zéptanoda részére kért államsegély iránt a 

kamara ismételve felterjesztést határozott. 

Pártolta a gyülés az osztrák gyapottfono- 

dák egyesületének az osztrák és a magyar ke- 

resk. miniszteriumhoz benyujtott folyamodását, 

hogy a nagyon elterjedt len- és gyapo tt- 

fonal hamisitás ellen törvényes rendsza- 

bályokkal óvassanak meg úgy asolid vállalatok 

mint a togyasztó közönség. 

A folyó év szeptember havában Gracz- 

ban tartandó országos iparkiál 

litásomn való részvétel érdekében, a kamara 

a kerületbeli iparosokat is buzditani fogja. 

Az osztrák magyar-bank igazgatósága Gyu- 

lafehérvár városát addig is, mig az aradi bank- 

fiok megnyittatnék, a temesvári fiokbank terü- 

letében osztotta be, miről a gyulafehérvári ke- 

reskedő körök haladék nélkül értesitve lettek. 

Felmerült inditvány folytán a kormányhoz 

ujabb feliratot határozott a gyülés aziránt, hogy 

a jelenleg forgalomban levő állam- és bankje- 

gyek már valahára újakkal cseréltessenek ki, 

miután nagy részük el van rongyólva és sok a 

hamisitvány. 

A marhaszállitásnál azon rendetlenség ta- 

pasztaltatott az utóbbi időben, hogy a Kolozs- 

várról Budapestre szállitott marhák e különben 

16 órai útat 56 óra alatt teszik meg s e miatt 

a marhák súlyban sokat vesztenek sőt meg is 

fogynak. A Bécsbe irányzott szállitmányok még 

tovább vesztegelnek az uton, a kamara e nagy 

fontosságu kérdésben orvoslást sűrgető felter- 

jesztést intézett mind a közlekedési mind a ke- 

resk. miniszteriumhoz. 

A közoktatási miniszter a helybeli iparis- 

kolák 1500 frt dotatióját utalványozván a gyü- 

lés az erről tett tudositást köszönettel vette tu- 

dásul. 
A utkár azon jelentése helyeslő tudásul 

lön véve, hogy a kir. adóhivatalokkal a hátra- 

lékokra nézve az elszámolás nagyobb részint be 

van végezve. ttei 

LAPSZEMLE. 

A ,„Pesti Napló' szerint. A képviselő- 

ház 20-ki bevezető ülésében száznegyvenhat sza- 

badelvü képviselő igenlő szavazatával konstatál- 

ta, hogy bizik abban, hogy Tisza Kálmán iga- 

zat mondott. Hát bizony az szerinte nagyon 

furcsa, mikor egy miniszterelnöknek igazmondá - 

sát és szavahihetőségét bocsátja az elnök ur sza- 

vazás alá. De megtörtént s a ház harminczhá- 

rom szótőbbséggel elhatározta, hogy Tisza Kál- 

mán szavában bizik. Ezen nagyszerü bizalmi 

szavazat következtében nagy öröm uralkodik 

Tisza táborában- Nem fog megbukni, nem, ezen 

édes remény támadt fel csüggedt kebleikben. 

Uralkodhatnak tovább, és folytathatják a gazdálko- 

dást. Van többség, egyéb nem kell. Tiszának 

le kellene mondani, mint lemondottak a 

Deák-párti kormányok, mihelyest érezték, hogy 

a közbizalmat elveszték, ámbár többségük volt 

s az országban erős párt állott megettük - de 

Tisza nem fog lemondani. Provokálja a harczot, 

s győzelmet remél. E küzdelem borzasztó fog 

lenni, hisz már is borzasztó. Lehet, hogy egyik 

vagy másik vitánál a kormány előnyben lesz, 

de kétséget alig szenved, hogy mindig keserübb 

lesz a birkózás s el lehetünk készülve oly jele- 

netekre, melyek Tisza bukását drámaivá teszik. 

Ő maga idézi azt fel magára, sorsa, cselekede- 

tei olyanok! - Milyen könnyü papiron mi- 

niszteriumokat buktatni. 

Az „Egyetértéső szerint: Titkolódzik 

Tisza Kálmán. Ez a mai képviselőházi ülés ta- 

pasztalata. Tudtuk előre, szinte meg is mond- 

hattuk volna előre. Előáll a kormány s azt 

mondja: magam is óhajtom, magam is szüksé- 

gesnek tartom, hogy az események megvizsgál- 

tassanák s az orszag képviselői azokat nyiltan, 

szabadón megbirálhassák. Ezt mondá Tisza Kál- 

mán négy nap előtt. Ezért lett a tárgyalás él- 

halasztva a mai napra. Megmondta ugyan Tisza 

Kalmán, hogy a parlamenti vizsgálatot nem he- 

lyesli, de hiszen első sorban csakis arról volt és 

van szó, hogy a mozgalomra vonatkozó adatok 

vagy mas úton a parlament elé terjesztessenek. 

Beszéde végén hatarozottan inditványozza, hogy 

a Mocsáry-téle javaslat vettessék el, a mi mas 

szóval azt teszi, hogy sem ő, sem pártja nem 

akarja a mozgalomra vonatkozó adatoknak par- 

lamenti bizottság általi megszerzését. Miért tit- 

kolódzik a kormány ? Miért nem akarja Tisza 

Kálmán a hivatalos adatokat előterjeszteni ? 

Azért, mert nincs igaza. (luod erat demonstrandum. (Folyt. köv.) 
z. a 

.......... 

Ötvenkilencz helybeli tekintélyes kereske- 

- - 

. 

saRODALOM És MűvÉSzET 

Rogeard Ágost 
8-dik felolvasása. 

Delavigne és a dráma. 

A 19-ik századdal vége lett a tragediának 

s kezdödött a dráma korszaka, a mely 1830-ban 

diadalra is jutott, jóllehet az átmeneti korszak 

hivei mindent elkövettek, hogy amazt fenntartsák, 

a mi egy ideig sikerült is nekik, mignem a r0- 

manticai párt harczosai végleg kivivták a győ- 

zelmet. - A franczia irodalom 5000 drámairót 

számlál, kik közül mindeniknek legalább egy 

darabja előadatott. E sok közül kiván nehányat 

hallgatóival megismertetni az előadó, a történeti 

sorrend szerint. 

Az utolsó elassicusok közt, a 3-ik hanyat- 

lás stádiumában Cheniert emliti, a költő testvérét, 

a ki „Gracée” nevü bölcselmi irányu tragoediaát 

irt. Bölcsészet és tragoedia! hogyan illik össze e 

kettő? Hisz a szinpad nem szószék, honnan val- 

lási és politikai eszméket hangoztassunk a nép 

kedveltetvén általa. ! 

Többi tragoediáinak neve: Tiberius, Timo- 

leon. . 

Ugyan ez iskola hivei még: Poinsonnet, 

Luce de Lancival, kinek Hector czimű tragoediája 

tárgyánál fogva határozottan classicus irányu. 

Raynouard is, Templier czimű tragoediájá- 

ban hiven ragaszkodik a classikai szabályokhoz, 

melyek szerint az egész cselekvénynek 24 óra 

alatt kell lefolyni. Ennyi idő tehát elég, hogy 

valaki harczoljon, győzzőn, elárultassék, elitéltes- 

sék s megégettessék; karhoztatta is Schaspearet, 

a miért e szabalyoktól eltért. 

Briffault szintén 3-ik hanyatlási korszakbeli 

iró, irt egy darabot, a melynek szintere Spanyol- 

hon kellett volna hogy legyen, de mivel igy po- 

IEtikai okokból nem kerülhetett előadásra, egy- 

szerüen megváltoztatta a darab és a személyek 

nevét: Ninus, Assiria királyának nevezte azt s 

igy adatta elő. Lehet képzelni, minő élethiven 

igyekeztek az ilyen irók a helyi szinezetet el- 

találni. 
Nivel-Chaussée kisérté meg legelőbb a ne- 

vetségest a meghatóval drámáiban egyesitni, a 

mit később a Hugó iskolája egészen meghonosi- 

tott s joggal, mert hisz a szinpad az élet képe 

kell hogy legyen s az életben nem találjuk-e 

minden lépten nyomon egymás mellett a fensé- 

gest, a nevetségessel ? De kortársai nem érték 

meg őt s nevetséges siránkozásnak nevezték. 

Utánna jött Diderot, a hires Diderot. Ö kezdett 

el legelőbb is a polgári életben keresni tárgyat 

drámái számára, melyek egy kissé politikai szi- 

nezettel is birtak. Ugyszólván eszményiteni óhaj- 

totta a polgári osztályt a elassicai iskola ellenére, 

melynek darabjaiban csak királyok szerepelhettek 

s a mely ép azért soha sem birt népszerűségre 

vergődni. De hogyan is? Hisz, hogy meghasson, 

hogy a dráma cselekvényei érdekünket felkeltsék 

a saját érdekeinket, saját szenvedéseinket kell 

benne felismernünk, átérzenünk s mit érdekelhe- 

tik a közönség legnagyobb részét a szenvedés
ek, 

miket egy király elvesztett tronja fölött érez ? 

Diderot nem aratott diadalt újjitásával k
orában, 

Am az utókor méltányolja törekvéseit. 

Nagy lármát csinált a 18-ik században Mer- 

cier, a kit Voltaire majmának neveztek később, 

merész, rendkivüli eszméivel. Mintegy 100 dara- 

bot irt. 

Beaumarchais, kinek többnyire csak vigjá- 

tékait ismeri a jelenkor közönsége, szintén irt 

szomorujátékot is, melyben sok romantikai szel- 

lem nyilatkozik. A darab neve: „Eugenia, a bű- 

nös anya." 

De elég ennyi az átmeneti korszak embe- 

reiről, a melyeket Rogeard, bár érdemeiket mél- 

tányolni tudja, nem szeret, mert nem tudtak ön- 

állóságra vergődni s folyton ingadoztak a műlt 

árnyai s a jövő világossága között s bár érzék 

ennek melegét, nem birtak amannak bilincseitől 

szabadulni. 

Ez a hiba meg volt a mai előadás fősze- 

mélyében, Delavigne Kázmérban is. De mielőtt 

egészen rea térne előadó, megemlékezik még an- 

nak egy tökéletes ellentétéről. Lemercierről, aki, 

noha romantikai irányban irt, határozottan clas- 

sicusnak vallotta magát s mindent elkövetett, a 

mivel a romantikai pártot alázhatta, Hugót és 

társait ugy emité: „Azok az urak, a kik verse- 

ket csinálnak" s ime, Hugó még ma is verset- 

csinál, midőn Lemercier rég feledve van. 

De ilyenek voltak ezek a két tábor közt 

harczolók valamennyien, volt eszük, némelyiknek 

hatalmas is, de zavaros és eszméik, különczök, meg- 

foghatlanok valának, Lemerciernek egyszer eszé 

be jut, hogy Frankhonnak nines mythosa, irni 

kellene valami csodákkal teljes legendát, mint 

az más népeknél is szokásban van. De honnan 

teremtse elő a mythosi alakokat, hogyha nincse- 

nek? Megteremti őket a chemiából, s vegytani 

elemeket, mint carbonium, oxium, caligén, natrium, 

stb. szerepeltet csodateljes legendájában. Lehet-e 

ennél bizarrabb eszmét képzelni ? 

Irtak még szinmüveket Soumet, Ancelot, a 

Kkiről nem tudni úr-e vagy asszonyság, vagy mind 

a kettő, mert erről az Ancelot párról azt beszé- 

lik, hogy a szellem a nőé volt, a ki, mivel ma- 

közé! Mindazonáltal Chenier e művével nagy 

szolgálatot tett a forradalomnak, ennek eszméit ] 

a, mint az academiába, 
Herje ögé bűjt, eszméit és sze- 
rencsésen be is tólta őt oda. Lebrun Péter, a kit 
nem kell összetéveszteni testvérével Echouarddal 
a költővel, kitől ama szép vers származott, a mely 

igy kezdődik: „A szerelem karjai közt dicsőség- 

ről álmadozom.* Péter egyetlen „Stuart Mária 

czimű művet irt egész életében, ezt is a néme- 
tektől kölcsönzött eszmékkel. De minek is irt 

volna többet, mikor ezzel az egygyel oly nagy 

sikert aratott? Sokkal kényelmesebb volt az aka- 

demia karszékén megpihenni győzelme után. 

Soumet is irt Schiller nyomdokai után egy 

D'Arc Johanna nevü szomorújátékot. Ezzel kap- 

csolatban felemliti előadó, hogy az angol lapok 

annyira fel voltak indulva Schiller ellen e darab 

megirásáért, hogy a Times azt irta róla : „Meg- 

érdemlené, hogy megkorbácsoltassék. 

De térjünk most már Delavignere, a ki egy 

időben akkora diadalokat aratott s kinek hirneve 

majdnem vetekedett a Hugóéval, bárha nem volt 

is érdemes reá, mert „nem voltak szárnyai. 

Delavigne Kazmér Havreban született 1794- 

ben, nevelését a „Napoleon collegiumban" nyerte; 
az akkori vallástalan eszmék befolyása alatt vé- 

gezte az egyetemi tanulmányokat még két más 

fivérével együtt. Nem volt csodagyermek, sőt in- 
kább gyenge tanuló s atyjuk, egy derék porczel- 
lán- és fayence-gyáros nem egyszer mondá neki: 

„A más kettőből csak lesz valami, de te, édes 

fiam jórészt megmaradsz az én edényeim mel- 
lett. Hogy mennyire nem lehet a gyermekről a 

későbbi korra itélni, mutatja, hogy a három test- 
vér közül, kikből a második szintén költő lett, 
épen ama, gyönge eszűnek itélt, lett a leghire- 

sebb. Sokan anyja berolyásának tulajdonitják 
szelemének e szerencsés fejlődését, a ki igen ki- 

való nő volt, miként sok masoknal is, az anya 

teremté meg az eszményinek első, szép ábrand- 

ját. Előadó nem tagadja az anyagi befolyás ne- 

mesitő hatását a kedélyre, észre és szivre, csak- 

hogy akkor találja azt tökéletesnek, hogy ha az 

atya is igyekezik törekvéseit jó példaadással tá- 

mogatni. Ilyen boldog családi körülmények kö 

zött nevekedett Delavigne. Már a tanodában kez- 

dett verselni s minden előnyös alkalmat felhasz- 

nált már akkor is, hogy magát s tehetségét fel- 

tüntesse. S ez a vonás, a mely néikül tán valódi 
nagyot is teremthetett volna, mindig megmaradt 

jellemében, mindig a körülményekhez, a közönség 

izléséhez, a közvéleményhez alkalmazta magát, 

változott, miként amaz, holott a valódi költő mind- 

ezekkel nem törődik s a helyett, hogy önmagára 

engedne hatni, ő akar hatni s eszméivel hódita- 
ni. Delavigne, a mint neszét vette a római király 

születésének, rögtön irt egy költeményt annak 

dicsőitésére. A „Messenniennesé politikai hősköl- 

temény, a „Sicilliai vecsernye" szomorűjáték egé- 

szen koruknak politikai szinezetét viselik magu- 

kon. Ő mindig azt észlelte, merről fuj a szél s 

azért lelkesült, a mi épen a felszinen lebegett. 

Az uralkodó nézetekből, a fennálló rendszerek- 

ből meritette eszméit, melyeket a valódi költőnek 

esze, szive kell hogy sugalljon. 

nő nem juthatott be 

Ezért mondja előadó, hogy Delavigne, bár 

sok szellemmel birt, lángész még sem volt. Be- 

érte ama köznapi sikerrel, a mely nem egy hires 
irót emelt már nagyra, a tőbbek közt Thierst is 

az tette főként nevezetessé, hogy mint politikus 

mindig a tőbbség értelmében s eszméi szerint 

müködött. 

Delavigneel ellenkezőleg Seribe folyvást 

megmaradt előre felvett iránya mellett s ezért 

állandóbb hirnevet szerzett, mert a lángész nem 

sokat törődik a kőzvéleménnyel, feltarthatlanul 

tör előre czélja felé s ha [pillanatra félreismerik 
is, végre mégis eszméinek diadalához jut. 

Delavigne, hogy életét megalapithassa, hi- 

vatalért folyamodott s lett könyvtárnok könyvtár 
nélkül. Ilyen hivatalokat bővében osztogattak a 

juliusi kormány idejében. A többek közt doctor 

Veron, a ki később annyira kitünt mint publi- 
cista, a muzeum régiségtárának orvosául lön ki- 

nevezve, tán hogy a milói Venus eltört karját 

orvosolja? Volt egy oly hivatal is, a melyet a 

szent Helenai sir felügyelőségének neveztek. 

Delavigne ,„Messeniennes" czimű müűvében 

mindent elkövet, hogy tessék. Szintugy a ,Si- 

ciliai vecsernye" nevü szomorújátékával, a mely 

egészen korának fpolitikai elvei szerint van ir- 

va. E darabja el lön fogadva a „Theatre Fran- 

cais4 által, de egyelőre nem juthatott előadásra, 

mivel egy akkor igen nagyrabecsült és vallásos 

szinésznő, kinek a főszerepet kellett volna ját- 

szani benne, nagyon ellenkezőnek találta elvei- 

vel, hogy a „veecsernye" szó szinlapon szere- 

peljen. 

Gyakran kerülnek ilyen aprólékos, olykor 

nevetséges akadályok a szegény költő utjába. 

Az aoademia pályázatot hirdet egy műre : 

„A tanu mány kellemei és boldogitó erejet cezi- 

men, Delavigne és Hugó is pályázik reá. Előb- 

bi, hogy nagyobb tekintélyt biztositsen művének, 

őregnek vallja magát s álnevet vöesz fel. Hugó 

szintén, csakhogy ő, tán hogy annál nagyobb 

csodálkozást gerjesszen művével, 15 évesnek 

mondja magát. A hazugság mindkettőnél meg- 

boszulta magát, egyik sem nyert, Saintine lett a 

győztes. Mikor Delavigne ismét pályázott, egy 

Evégue (püspök) nevü ember foglalta el helyét, 

harmadszor egy érsek, mire ő azt mondta, hogy 

mindennek daczára, negyedszer is pályázni fog, 

ha mindjárt a pápa ellenében is. Később csak- 
ugyan tagja lett az academiának. 

Az anyagi haszonra sokat hajtott, szép va- 

gyont is gyüjtött össze. Rendesen ugyanazon 
házban, bár külön osztályban lakott két fivéré- 

vel, Honoré és Germainnel. Mikor valamely drá- 

májának előadása után egy kiadó megkereste s 

annak kinyomatását kérte 2000 frankot igérve 

érte Delavigne földig hajolt s végtelen szerény- 

ségében azt vallotta, hogy az ő 1génytelen ver- 

sei nem érdemesek ekkora összegre; különben ő 

nem szokott az anyagi dolgokkal bajlódni, for- 
duljon testvéréhez, Germainhez. Germain pedig 

roppantul keveselte azt a csekély dijt ily nagy 

dicsőségért s 6000-et követelt. A kiadó hosszas 

alku után végre beleegyezett s megirták a kö- 

telezvényt. Már csak az aláirás hiányzott, de 

ezt Honorénak kelle megtenni, a ki pedig ször- 

nyü méregbe jött, hogy az ő dicső fivérének a 

munkájáért még hitvány 10,000-et sem akarnak 

adni, s a szegény kiadó, aki már a papirt is 
megvette s minden előkészületet megtett a mun- 
ka kiadására nézve, ebbae is kénytelen voltbe- 
leegyezni. Ezt a fogást elnevezték „a három fi- 

vér vigjátékának. : 

Legfőbb hibája az volt, hogy nem birt szi- 
lárd jellemmel, mindegyre ellenmondásba jött ön- 

magával, változó volt s mindig kész volt a pil- 
lanat behatásának engedni. Wagterloo után irta a 
„Messeniennes"-t, melyből előadó nehány szebb 

verset idéz, majd feljajdul a nemzeti muzeum- 
nak a poroszok által való feldulása miatt. (Mintha 
bizony a mi seregeink nem dulták volna fel má- 
sok gyüjteményeit s raboltak volna el más nem- 

zetek műkincseit, hiszen a háboru nem egyéb, 
mint kölcsönös lopás, rablás.) Mennyivel neme- 

sebb Courrier feljajdulása, midőn azon dúlás fö- 

lött kesereg, a melyben az ő nemzete a hibás. 

S aztán mily különös szavakban szólal fel e 

pusztitás ellen! a helyett, hogy: „a poroszok 

elrabolták Vénusunkat" azt mondja: Amor, a 

könnyü grácziáknak sirva ily választ ad: „Mars, 

láfttam meggyalázta anyámat. Nem hasonlit 

e ez a régi classicusok modorához, a kik, ha 

azt akarták kérdezni, lesz-e hamar dél? Igy fe- 

jezték ki magukat: „ A világosság fénygolyója 

közelg e már félnapi utjának czéljához ? Baorn 

Lormiant, mikor valakit malacznak akart nevez- 

ni, azt mondja: Szava annyira hasonlit a röfö- 

géshez, mintha Circe vesszeje már érintette vol- 

na (tudvalevőnek Circenek megvolt ez a hatalma) 

s még több ilyen példát hoz fel. 

Mindent felhasznált, hogy szinműveinek si- 

kert biztositson s mikor „Siciliai vecsernyé-je 

szinre került barátai igen sokat tettek, hogy 

diadalt vivjanak ki számára. A darabban félre- 

vert harang is szerepel s midőn a függöny le- 
gördültével Delavigne elragadtatással fejezte ki 

háláját barátainak s a közremüködő szinészek- 
nek, a gépész is előállt: „Nemde uram? - 
szóla - jól ki harangoztam a darabjátt s tán 

nem is sejté, mennyire eltalálta ügyetlen szavai 

val a valót. mert Delavigne és barátai valóban 

mindent megtettek dicsőségének kiharangozására. 

A „Parisienne” forradalmi dal a Marseillése nyo- 
mán született s annak idejében 1830-ban nagy 

lármát csinált. Sokkal kevesebbet a „Varsovien- 

ne" a mely bizony nem menté meg Lengyelor- 
szágot. 

A „Pariat melyben indiai kunyhoó szerepel, 
Bern. de St. Pierrere emlékeztet; ez a legjobb, 

lyrikai téren remekműve. „Marino Faliero” már ha- 
tározottan a romanticai iskola terméke, „XI-ik 

Lajos? még nem egészen. „Eduand gyermekei- 

vel Schakspere irányát vette fel. 

Vigjátékai közül az: „Őregek iskolája 
érdemel különösen emlitést, a mennyiben eltér a 

régi iránytól, hol, kivéve Moliéret, a megcsalt 

férjek mindig nevetség tárgyai; ő szenvedő alak- 
ban rajzolja Danvillet, a mely szerepet Talma 

játszott, a ki különben nem szokott vigjátékbau 
játszani s ezzel biztositá a darab sikerét. „Aust- 
riai don Juan" és „Aurelia herczegnő ismét egy 

uj irányt követ, a történeti vigjátékét, melyet 

Soribe is gyakorol, és Augier, Pyat, Ponsard 
szintén. Aurelia már inkább politikai, a mi épen 

nem helyes. Ez irányban irtak még: Girardinné: 

a „hirlapirókat*, de ez nyilvánosan nem adatott 

Sardou Rabagast, stb. 

Az ujabb kor drámairói közül felemliti még 
a két Dumast, mint a kik a szinmű minden fa- 

jában számos és kitünő műveket alkottak s na- 
gyon kárhoztatja a legujabb kor igen is realisti- 
cus, majdnem cynikusnak nevezhető irányát, a 

mely a második császárság korában keletke- 
zett. - 

Delavignenak gyöngéi mellett érdemül tud- 
ja fel, hogy nagy szolgálatot tett hazájának, 
midőn a polgárságot felszinre hozta, s a roman- 

tikának boglyas sövényét helyre simitván, beve- 

zette azt az académiába. S ha változékony volt 

is, épen azáltal, hogy nagyon kereste kedvét a 
közvéleménynek, sokat tett a romantica népsze- 

rüvé lételére s bár ezen irodalmi Janus kettős 

arcza kétfelé mosolygott is, mosolya kellemes és 
gyakran nyujt élvezetes szórakozást lelkünknek, 

A kedélyes előadás igen jó hangulatban tartotta 

a szépszámu hallgatóságot. 

Nulla. 



Kivonat a „Budapesti Közlöny"-ből. 

A d.-szt-mártoni kir. járásbiróság részéről 
közhirré tétetik, hogy Bernádi Benkő József 629 

frt és 3 krra becsült ingatlanai és tartozékai va- 

lamint 4314 frt 24 krra becsült, kizárólag tulaj- 

donát képező ingatlanai és tartozékai Bernádköz- 

ségben 1880. febr. 17-én mt először, 1880. 

martius 17-én mint másodszor, a Bonyha község- 

ben fekvő ingatlanok a falu-házánál 1880. febr. 

17-ikén, mint másodszor árvereztetni fognak. 

A k.-vásárhelyi kir. trvszék részéről köz- 

hirré tétetik, hogy Turi Györgynek 600 frtra be- 
csült ingatlanai 1880. mártius 1-ső napján d. e. 
9 órakor, mint először és 1880. april 1-séjén d. 

e. 9 órakor, mint másodszor árvereztetni fognak 

Gelencze község házában. 

A k.-vásárhelyi kir. tvszék részéröl közhir- 

ré tétetik, hogy Becsek Mihályné 396 trt 91 krra 

becsült ingatlanai 1880 febr. 24-én, mint először 

és 1880 mártiás 30-án. mint másodszor Kevász- 

na község-házánál árvereztetni fognak. 
A k.vásárhelyi tvszék részéről közhirré 

tétetik, hogy Jakab stván 7200 frtra becsült 

ingatlanai 1880,=febr. 18-kán, mint először és 

1880, márt. 22-kén,mint másodszor a k.-vásár- 

helyi kir. tvszék tvki irodájában árvereztetni 

fognak. .. 
A tordai kir. tvszék részéről közhirré téte- 

tik, hogy Zachariás Ferencz 14514 frtra becsült 

ingatlanai 1880, márt,. 24.kén mint először és 

1880. márt. 32-én mint másodszor a k.-vasarhe- 
lyi királyi törvszék tkvi irodájában árvereztetni 

fognak. 

A tordai kir. tvszék részéről közhirré té- 

tetik, hogy Szőllősi János és társainak 4394 frtra 

becsült inyatlanaik 1880. márcz. 4-én mint elő- 

szőr 1880. april 5-én mint másodszor Alsó Jára 
községházánál árvereztetni fognak. 

A dévai kir. tvszék közhirré teszi, hogy Batrina 
Partenienek 420 frt 89 kr.becsült ingatlanainak fele 

része jutaléka 1880. február 7-én mint másod- 
szor Vika község házánál árverezte:mni fognak. 

A kézdi-vásárhelyi tvszék részéről közhir- 

ré tétetik, hogy Kovács János 8018 fitra becsült 

ingatlanai 1880. febr. és következő napon mint 

először és 1880. márcz. 30-án a következő na- 

pon mint másodszor Dálnok községházánál árve- 
reztetni fognak. 

A d.-sztmártoni kir. jbiróság részéről köz- 

hirré tétetik, hogy Volf János 1095 frt 20 és 
fél krra becsült ingatlanai 1880. febr. 3-án mint 

másodszor Völcz község falu-házánál árvereztet- 
ni fognak. 

A hosszú-aszói kir. járásbiróság részéről 
közhirré tétetik, hogy Cserny Frigyes Ágoston 
1154 frtra és 58 krra becsült ingatlanai 1880. 
febr. 3-án mint másodszor Bolkács községe há- 
zánál árvereztetni fognak. 

NAPI HIREK. 

Helyi hirek. 

- A városi képviselő-testület teg- 
nap (január 27-én) folytatólag tartott közgyű- 
lésen tovább tárgyalta a városi hivatalok szer- 
vezetére vonatkozó szakosztályi javaslatot s azt 
a 19 §-tól a 189. §-ig igen csekély többnyire 
stylaris jelentőségü válteztatásokkal elfogadta. 
A szakosztályi javaslatnak az a része különben 
is olyan változtatásokat tett a régi szervezeti 
szabályrendeleten, melyek a legutóbbi (1873-i) 
szervezés ota keletkezett országos törvények, 
kormány és szabályrendeletek miatt váltak szük- 
ségesekké vagy pedig az azóta szerzett tapasz- 
talatok czélszerüeknek jeleztek. Az útóbbiak so- 

rába tartozik az a választás is, hogy atanácso- 
sok létszáma 4-ről leszállittatott háromra, de ez- 
zel kapcsolatban egyúttal az eddigi egy ta- 
nácsosi segéd helyett három ilyen „tanácsi tit- 
kár*-nak zevezett segéd-tanácsosi állomás cre- 
áltatott. Ma fogja tárgyalni a közgyülés a még 
hátralevő részét a javaslatnak, melynek legér- 
desebb és legpontosabb §-a : fizetésekről, vála- 
mint az ok mellé javasolt pótlékról, kapcsolat- 
ban a jelenévi költségvetéssel [valószinüleg ho- 
szabb vitára fog alkalmat nyujtani. 

- A szinház igazgatósága szakadatlanul 
folytatja a társulat újjászervezése érdekében meg- 
kezdett szerződési alkudozásokat. Mátrai körútja 
mint halljuk, ezzel is összeköttetésben áll. A ta- 
gok körében nagy a kedvetlenség amiatt, hogy 
az igazgatóság nagyon szerény ajánlatokkal áll 
elő; ezért sokan nem is akarják megűjitni szer- 
ződésöket. Mi még a beavatkozás látszatától is 
távol akarunk maradni; de nem tehetjük, hogy 
érett megfontolást és méltányosságot ne ajánljunk 
mindkét résznek. Egyébiránt Boér Hermin, Kéler 
Iona és Gerő Lina már szerződtetve vannak, 
ellenben Ramazatter Jolánnal még függőben van 
a kérdés, galamint a Halmai párral is. 

- Erdekes vendégszereplésekre lehet a 
kolozsvári szinháznak kilátása a téli idényben; 
az igazgatóság ngyanis meg akarja nyerni nehány 
vendégszerepre Blahánét, aztán Nagy Imrét, VI- 
dort s későob Kovacs Gyulát. 

- „Székely Katalin, Erkel Elek eredeti 
magyar operettje daiait mar Kolozsvártt 1s lehet 

kapni. A dalokat maga a szerző állitotta össze s 
alkalmazott hozzá zongorakiséretet. Az operett 
zenéje egészen magyar stylban van irva s az 
operett maga is nagy hatást keltett a Népszin- 
házban. A fennebb érintett zongora-kisérettel el- 

látott kivonat Kolozsvártt ató Demjén I. 
egyetemi könyv- és zeneműkeroskedésében; ára 
1 frt 50 kr. - Még égy zeneszerzeményt kap- 

tunk a tegnapi póstán : Ilonka, Polka-mazur Be- 

leznay Antaltól. Kapható Jász-Berényben s ára 
50 kr. 

- A „Magyar Plutarch szintén kap- 
kató Demjén I. egyetemi könyvkereskedésében; 

az első fűzet ára 30 kr. 

je 1* 

Hazai hirek. 

- Farsang. Csucsán folyó hó 24-én egy 
igen kedélyes táncezmulatság tartatott Pongrácz 

L. kolozsvári zenetársulata közremüködésével. A 

mulatságban az volt a legeredetibb, hogy azt a 

„fiatal házasok* báljának bátran lehetett volna 

elnevezni, mert egy két párt kivéve csupa fiu- 

tal házasokból állott, de aztán öröm is volt ám 
nézni világos virradtig a „magyar menyecské- 

ket. Ott voltak a többek közt: Feley Kálmán- 

né, ifj. Kaszó Dénesné, Ágoston Katinka k. a. 

Donhofferné, Pollák Samuné stb, mind-mind 

megannyi képviselői a szellemnek és szépségnek. 

- Az országgyülési szabadelvü párt 
mai értekezletét Vizsolyi elnök megnyitván, be- 

jelenti Zichy F. Viktor gróf levelét, melyben, 

miután képviselői állásáról lemondott, a pártta- 

gok sorából nevét kitöröltetni kéri: Tudomásul 
vétetik. Tárgyalás alá vétetvén Mocsáry Lajos 
határozati javaslata, a párt abban állapodott meg, 

hogy a miniszterelnöknek a képviselőházban tett 

jelentését helyeslő tudomásul vévén, a határozati 
javaslatot mellőzi. E kérdéshez hozzászóltak : 
Rakovszky István, Csernátony Lajos, Hegedüs 

Sándor, Vargics Imre, Szontagh Pál, Baross Gá- 

bor, Jókai Mór és Tisza Kálmán ministerelnök. 

Ezután áz államháztartás 1880-ki hiányának fe- 

dezésére felveendő 14 milliónyi kölcsönről szóló 

törvényjavaslat vétetett fel, azt az értekezlet 

rövid tárgyalás után, melyben Hegedüs Sándor, 
Éles Henrik és Tisza ministerelnök vettek részt, 
elfogadta. Végül Grunwald Béla a közigazgatás 

reformjára vonatkozó inditványt terjeszt elő, 

mely felett, egyszeri hallásra nem nyilatkozhat- 

ván, az értekezlet határozatot nem hozott. 

- Tiz éves testvérgyilkos. Kunszentmik- 
lósról irják: Az itteni r. kath. egyházhoz tarto- 

zó Homok pusztán. legközelebb egy 10 éves 

rosz erkölcsü gyerek 25 éves testvérével össze- 

szólalkozott, a midőn bátya elfordult, a fiu a 

keze ügyében levö disznóölő kést felragadván, 

ugy vágta inába bátyjának, hogy ez azonnal 

lerogpott és rögtöni orvosi segély hiányában 12 

óra mulva meghalt. 

- Fogarassy püspökről Károlyfehérvár- 
ról a következőket irják a „Pester Journal*-nak : 
„Fogarassy Mihály róm. kath. püspük szép pél- 
dáját adta türelmességének. Némely püspöki jó- 

szág bérlője, Jonasz Mihály, károlyvárosi tisz- 

telt izraelita polgár hosszu szenvedés után e hó 

24-én meghalt. Mikor az ősz, jószivü egyházfe- 
jedelem a gyászhirt megtudta, a gyászoló zsidó- 
családhoz ment, a holttestre papi áldását adta, 

a gyászoló családot vigasztalta, s azntán, lát- 

hatólag megindulva, elhagyta a halottas házat. 

- Az inség Ungmegyében. Az „Ung" 
következőket jelenti: Az inség, különösen a fel- 

vidéki és szobránczi járásokban a legmagasabb 

fokot érte el. Teljes hitelt érdemlő helyről érte- 
sülünk, hogy a nép a szó szoros értelmében éhe- 
zik, s az elkeseredés oly nagy, hogy családok 
hagyják oda házáikat s világgá mennek, a tur- 
já-völgyén pedig a kukoricza-csutkát őrlik meg, 
s főznek belőle pépszerü eledelt, § azzal tenge- 
tik életöket. A két járás szolgabirái már beküld- 
ték az alispánhoz az inségesekről szóló kimuta- 
tást, e szerint azok száma a felvidéki járásban 
4973-ra, a szobráncsi járásban pedig 489-re rug. 

Vegyes hirek. 

- A zürichi tó befagyott. 28 éve már, 
hogy a legszigorubb tél sem volt képes jégpán- 

ezéllal boritani a zürichi tó vizét, s most aczél- 

kemény. s tükörsima lepel födi az égész tavat; 
a mennyire a szem csak elhat, mindenütt jeget 

lát. A Genfi tó szintén befagy, ha a hideg még 

sokáig tart, mert fölületén s különösen a partok 

mellett már sürün képződik a fenékjég. A svájczi 

tavak különben 1854. óta nem voltak befagyva. 

- A ,„Proletárok? - németül. Csiky 
Gergely kitünő szinmüvét nemsokára Bécsben is 

adni fogják. Schitzer J. a jeles műforditó 
Laube megbizásából németre forditja a darabot, 
melyet a Stadttheaterben hoznak szinre. 

- Második Páris-Murcia-ünnepély. 
Párisban a fényes „Hotel Continental*-ban, me- 
lyet a világkiallitás alatt nyitottak meg, e hó 
30-án egy második Páris-Murcia-ünnepély lesz, A 
lady-patronness Iz abella spanyol exkirálynő 
lesz. A belépti dija nagyon magasra fogják szab- 
ni. Az ünnepélyt eredetileg e Hippodrom-ban tar- 
tott ünnepély után közvetlenül akarták megtar- 
tani, de attól tartottak, hogy az ünnepély a má- 

siknak ártani fog, s igy a másodikat elhalasz- 
tották. A bált hangverseny előzi meg. Hermann, 
a hires büvész az ünnepély javára ingyen fogja 
mutogatni büvészetét, Különben a lady-patrones- 
sek saját lakásakon fogják árulni a jegyeket, 
mely körülmény bizonyára drágábbakká fogja 
tenni. 

- Szabad-e pofozni a cselédet? Erre a 
kérdésre a bécsi Landesgericht igenlőleg vála- 

bizonyítványnyal erősitette, hogy ura fölpofozta. 
A törvényszék azonban Suess ur eljárásábsn 
büntetendő cselekvényt nem látott, mivel a cse- 
lédjének adott pofon az őt megillető házi fenyi- 
tőjog kifolyásának tekintendő. 

- Csernajeff Béesben. A itutásairól hi- 
res orosz-szerb tábornok mint nekünk Bécsből 

irják, ma vagy holnap Bécsbe érkezik, s ott né- 
hány napot tölt, hogy a szerb-ozztrák vasuti 
kérdésben informatiókat szerezzen. Csernajeff 
Szerbiába az orosz kormány megbizásából utazik. 

- Nyolczvan éves szolgálati jubilae- 
um. Valóban ritka dolog, hogy valaki húsz év 

hiján egy századot töltsön szolgálatban. Ily nem 
mindennapi jubilaeumot ért közelebb egy agg nő 

Bruchsal-ban, a badeni nagyherczegségben. Az 

anyóka most 93 éves s nyolczvan esztendőn át 

egy és ugyanazon családnál szolgált. Egész nem- 
zedekek nőttek fel melette. Jnbilaeumán sokféle 

kitüntetés érte. ! 

- Nemes parasztok. Fornbachban( Ko- 
burg herezegségben) 1548 óta létezik egy pa- 

raszt udvarház, mely azóta firól fira szállt. A 

család neve Höhn, 1848-ban az akkori birtokos 

300 éves jubilaeumát ülte s Ernő herczeg annak 
idejében pompás serleggel ajándékozta meg. A 
mostani birtokos apja hivatalát örökölte, mint bi- 

ró, de eddig csupán lánya van s igy a Höhn 

családnak alighanem magja szakad. 

CSARNOK. 
Apróságok. 

Stál asszony, a ki Fl. asszonynyal osz- 

tozkodott Talleyrand kitüntetéseiben, tudni akar- 

reti inkább, Stal asszony sokat fáradozott a 

nélkül, hogy az udvarias abbét nyilatkozatra bir- 

hatta volna. „Mondja meg, szólott egyszer, ha 

mindketten egyszerre a vizbe esnénk, nem én 
volnék-e az első, kinek megmentésére gondol- 
na?4 - Az meglehet, hogy nem, mivel nekem 
ugy tetszik, hogy kegyed jobban tud uszni. 

Beautru egyszer valami kályhán az igazság 
és béke szobrát pillantotta meg, a mint ezek 
ölelgetik egymást. „Nézd csak, szólott egyik 
barátjához fordulva, mint ölelgetik, csókolják egy- 
mást s adieut mondanak egymásnak, hogy soha- 
se lássa egyik a másikat. 

M. ur már betöltötte a hatvan évet, egy 
hollótt vett meg s midőn N. barátja azt kérdez- 
te tőle, hogy mit akar az állattal csinálni, igy 

válaszolt: „Meg akarom próbálni, ha valjon ez 

az állat igazán elél háromszáz esztendeig, a mint 
mondják. 

Chapelle ittas volt, midőn egy társaságban 
egy fiatal férjes nő szépségéről volt szó „Igen 

ugymond - én is megcsókoltam. E hir a nő 

fülébe jutván, egyszer Chapelle-el találkozva, 
roppant dűhvel megtámadja őt a róla terjesztett 

pletykáért. Mindezt Chapelle megrettenthetetlen 
hideg vérrel végig hallgatja s igy szól: „Na jól 

van asszonyom, hát nem csókolom kegyedet meg 
többszöre. 

Fontenellé, egy napon 90 éves korában az 
asztalhoz ülve Helvetius asszony mellett ment 
el, a nélkül, hogy őt észrevette volna. „Nó lás- 
sa az ember milyen tapasztalatokat kell szerez- 
nem az ön udvariasságázól: elmegy mellettem, 
a nélkül, hogy meglátnat. - „Asszonyom - fe- 

lelt az öreg széptevő - ha kegyedet láttam vol- 

na, egyátalán nem mehettem volna el. 

Deffant asszony mondta egy férfiuról, ki 
roppant hosszura húzta esetlen beszédeit: „Ime 
egy ember, a ki nem unja halálra magát a mi- 

att, a mit beszél. 

Egy szorakozott ember a következő leve- 
let irta egyik barátjához: „kedves barátom arany 
dohányszelenczémet nálad feledtem, légy szives 
add át ezen névjegy vivőjéneke. A mint be 
akarja zárni a levelet, megkapja tárczáját s a 

következő utóiratot toldja a levélhez: „épen most 

kaptam meg, ne fáraszd magad a kereséssel. 
Becsomagolja a levelet s elküldi. 

IDEGENEK KOLOZSVÁRTT. 
- Jan. 28-án. - 

Nemzetiszálloda. 

Mericher József kereskedő Bécsből. Löwy 
Jakab, Steiner M. kereskedők Budapestről. Stein- 
gel János kereskedő Bécsből. Berger J. keres- 
kedő Budapestről. Betegh Ferencz birtokos Gyé- 
resről. Kupferstich J. kereskedő Brassóból. Reichel 
Adolf kéreskedő Bécsből. Weisz J. utazó Bécs- 
ből. Bretschnerder Vilmos kereskedő Bécsből. 
Singer Berthold utazó Bécsből. 

Biasini szálloda. 

Rauchbauer Ödön kereskedő Budapestről. 
Tzetz Gerő ügyvéd Sz.-Ujvárról. Lázár Ferencz 
birtokos Zilahról. Hatfaludi Albert birtokos Zi- 

lahról. Hantz Lajos birtokos Zilahról. Baruch 
Adolf birtokos Maros-Vásárhelyről. Weisz Károly 

szolt, Suess Frigyes képviselő cselédje orvosi 

ta egy napon, hogy kettőjük közül melyiket sze- 

kereskedő Budapestről, Nagy Károly Győrből. ] 

aaa daaa 
nyáról. Székely István 

„3 Csilag" szálloda. 
Ilzrael Náthán birtokos Turinból. Blum Mór 

kereskedő Apafájáról. Weisz Jákob borkereske- 
dő Péérből. Fűrst kereskedő M.-Nemegyéről. 
Lusztig Farkas körjegyző Középlakról. Stein- 
berg G. lakatos Jassiból. 

A budapesti árutözsde hivatalos 
árjegyzetei. 

1880 év Január hó 27-ről. 

Minőségi súly Ara 100 kigr.-nak 

Hectoliterenként 

Buza: kigr. frt. kr. frt. kr. 
Bánsági . 72.8-746 - - -. 
" 64783 13 85.-14 20. 

Tiszavidéki . 72.8-746 - - --. 
, .. 764-78.3 13 96.-14 30. 

Pestvidéki . 712.8-746 - -. -- 
, 764-785 18 70,-14 06. 

Fehérmegyei . 72.8-746 - - -- 
í 764-783 13 95.-14 20. 

Bácskai 128-746 13 65. 14 80. 
, 764-785 - - -- 
Rozs: 

Magyar . T72. 9 80. 10 -. 
Árpa: 

Takarmány . 60 -62 760. 7 76. 
Maláta . 62 -637 8 16. 10 765. 

Zab: 

Magyar. . . 364-401 7 40. 7 Gő. 
Tengeri: 

Bánsági - - 7 60. 7 Gő. 
Másnemü -- 7 66. 7 60. 
Repcze: 

Káposzta - - - -. -- 
Bánsági - - - -. -- 

Köles: 7 86. 8 76. 
Magyar . -- 8 10. 8 40. 
Szokvány: 

Buza tavaszra 

szállitandó . 747. 14 40.-14 50 
Buza Szept. -Ok- 

tób. szállitandó - - - -. -- 

Rozs tavaszraszál.692 - - -. --. 

Tengeri Máj. -Jun. 
szállitanadó. - - 8 60.- 8 66. 

Repcze káposzta : 
August. -Sdpt. 
szállitandó. - - 

Repcze bánsági 

Jul. -Aug. sz. - 

Szesz (nyers) 100 
lit. százalékként - 33sfél 34 s fél. 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 

a budapesti áru- és érték-tözsdén 1880 ja- 

nuár 28. 

Magyar aranyjáradók..... 100.45 
Magyar vasuti kölcsön ......u 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás.. 78.75 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás.. 92. 

Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi 80.25 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön.... 115.75 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény. 89.75 
Magyar földtehermentesítési kötvény . 88.75 

Magyar földteherment. kötvény záradékkal.. 88. 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 87.50 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal. 86.50 

Erdélyi földtehermentesitési kötvény . 86.76 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv... - 

Osztrák járadék papirban..... 70.80 
Osztrák járadék ezüstben........ 71.50 
Osztrák járadék aranyban...... 84.50 
1860-iki államsorsjegyek...... 1832. 
Osztrák-magyar bankrészvényy..... 837. 
Osztrák hitelintézet részvényy...... 298.50 
Magyar hitelbank-részvényy:.. 277.50 
Ezüe............. -. 

Cs. és kir. arany ........ 548. 
20 frankos arany ........... 933. 

Német birodalmi márka......... 57.80 

London (3 havi váltókért)......... 116.90 

Nemzeti szinház. 

110-ik szám. 

Kolozsvártt, csütörfök 1880. jan. 29. 

A párisi szegények. 

Bérlet 

Dráma 5 felv. Brisebarre és Nus után francziá- 
ból forditotta Radnóthfáiy Sámuel. Rendező : 

Szentgyörgyi. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 

Számvevői munkálatok teljesitésére, 
ugymint : bárminemü számadásoknak szak- 
avatott és részrehajlatlan átvizsgálására, 
valamint szinte hiányos számviteli rend- 
szernek tökéletesebb szervezetével leendő 
helyettesitésére ajánlkozik egy nyugal- 
mazottt állami hivatalnok, ki a magyar 
és német nyelvekbeni tökéletes gyakor- 
lottságát s iöbb szakban szerzett elméleti 

és gyakorlati ismereteit üres óráiban ez 

úton értékesiteni óhajtja. Azon nagyér- 

demüi uraságok, vagy vállalatok, melyek 

ajánlkozónak szolgálatát, ha csak ideig- 
lenesen is, igénybe venni szándékoznak, 
ne terheltessenek őtet A. B. Gyula-Fe- 
hérvár czimü levélben e szándékuk fe- 
lől értesiteni. 

-- 

MULATSÁGOS 
Cotillion-keringők és rendjelek, 
valamint báli czikkek, ékszere 

legyezők stb. 

Cotillion-tour. 
Táncztanitó nélkül bár- 

ki a legszebb és leg- 
elegánsabb 

Cotillonfigurá- 
kat rendezheti. 

Lisztes zsák-tour 2 frt 
50 kr. 

Flora-tour (hatásos) 7 

Kosárka-tour 1 frt 50 
kr. 

Csillagász-tour 4 frt 50 
kr. 

Abec.-tour 2 frt 25 kr. 
3 frt 60 kr. 

Mandolinata-tounr 2 fit 
50 kr. 

Bűvös sapka-tour 2 frt 
25 kr. 

Hóember-tour 4 frt 50 
kr. 

Champagei-tour 
50kr. 
Nagymama-tour 3 frt. 
Tűzoltó-tour 4 frt 25 

kr. 
Lámpa-tour 3 frt. 
Dió-tour 2 frt 75 kr. 
Nagytata-tour 2 frt. 
Tárcza-tonr 1 frt 26 

kr. 
Majom-tour (nevetséges) 

3 frt 60 kr. 
Baba-tour 1 frt 50 kr. 
Tetszelgö-tour 2 frt 80 

kr. 
Baádecker-tour 5 fit. 
Fürdő-tour 4 frt 25 kr. 
Szivar- és czigarettli- 

tour 2 frt 80 kr. 

5 t 

Hólapda- (zár) tour 1 
frt 20 kr. 

Aranyhal-tour 2 frt 50 
kr 

Markatányos-tour (ki- 
csiny) 3 frt, nagy ő 
frt 50 kr. 

Katzenjammer-tour 4frt 
50 kr. 

Maszk-tour 1 frt 20, 1 
frt 50 kr. 

Fortuna-tonrr 1-2-8 
frt. 

Kometa-tour (8 párral) 
1 frt 50 kr. 

Jockey-tour (igen ele- 
gans) 3 frt. 

Tombola-tour 2-8 frt. 
Kesztyü-tonr 75 kr, 1 

trt. 
Humorisztikus-tour 1- 

1 frt 80 kr. 
Falusi-tour 65 kr. 
Pántofli és tölcsér-tour 

1 frt 50 - 2 frt 50 
kr. 

Páva-tour (uj) 3 frt. 
Margit-tour 1 frt 25 kr. 
Denevér-tour 2 frt 50 
kr. 
Tetszelgő legyező-tour 
4 Et. 

Szászor szép-tour 5 frt 
50 kr. 

Czukorpapir-tour 2 frt. 

Ezeken kivül több más- 
féle tounr egészen 15 
forintig. 

Báliczikkek, ékszerek, 
legyezők. 

Cotillon-röppentyü czu- 
korkák 12 drb. fino- 
mul csoma golva 
maszk-sipkával 75kr. 
1 frt 20,2 fit,2 frt 

, 50 fit. 
Állatfejekkel 1 frt 50, 
2 fit, 2 frt ö0kr. 
Egész maszköltözettel 

6, 9, 12 fit. 
Kotillon-ordók egy cso- 
magban 50 drb. min- 
denik csomaghoz fi- 
nom krepp- és gyé- 
mánt-ordók csatolva. 

1. Sorozat 50 darabbal 
Nr. 0, 1, 2,18, 4, 
T.1b0. 2,2. 30, 3 

N.5, , 7, 8, 10 
4,5, 6.50, 7. 00,40 

Cotillon-bokréták töké- 
letesen helyettesitik 
az élő virágot, 50 
drb. 4 frt 50 kr. ő, 
6ó, 7 frt 50akr. 10, 
12, 50 fit. 
Tánczrendek 

100 drb. 6 frt 50 kr. 
10, 15 frt; monti- 
rozva 20, 75, 30, 40 
frt. 

Egy rendbelt tüzjáték 
nem veszélyes, szag- 
talanul égő 1 frt 60, 
3, 5 frt; ugyanaz a 

szabadban igen jó 
hat. 

Puffantó szallagok, co. 
tillon és peloton tűz 
50-100 lövéssel 1 
50-3 frt. 
Maszkmenetekre 

Farsangi 12 drb. 75 
kr. i fit, 1 fit 50 
kr. 

Egyébb lármázó-eszkö- 
zök 12 drb. 1-2- 
5 frtig. 

Egész török-zenekar 3, 
, 6, 10 fit. 
Alarezos jelvények 50 

, drb. 4 frtól 10 frtig. 
Oriás ordók jelmonda- 

tokkal, drbja 50, 1 
50, 2, 3 fit. 

Lámpionok 5 drb. 6, 
7 50, 10 és 15 ft. 

Uj! áfrikai-ékszer. Mell- 
ékek, függők, nyak- 
lánczok 2 frt 50 kr. 
4 fitig. 

Egy egész jux-tom- 
bola, tombola-játék- 
kal komoly és tréfás 
dolgokkal 25 darab 
4 frt. 

Hatásos darabok 5, 6, 
7, 8, 10, 15 fit. 

Báli legyezők elegáns 
anyagból, selyemből, 
atlaszból, elegáns öv- 
vel egy drb 75 kr. 
1t 50, 2, 3, 4, 5 

Utánzott gyémántok , 
gyürük, függők, gom- 
bok, karikák, éksze- 
rész módra készitve 
75 kr...1. fit, 1 fit, 
B0 kr. 2,"3 fit, 3frt 
560 kr. 4 fit. 

6 karátos düblé arany 
medailok és keresztek 
80 kr. 1 frt 20 kr. 
3 frt. 2 ft 50. 3 ft. 

6 karatos double arany 
női lánczok legfino- 
mabb munka egy db 
4 frt. 5 frt 50 kr. és 
7 frt. 

6 karatos double férfi- 
aranylánczok 1 ft 
80. 2 frt 50. 4 fit. 
b frt 50. 8 fit. 

Korall-imitatioók valódi 
ezelluloid 1 frt. 1 frt 
50 kr. 1 frt 80 kr. 
2 fit. 

Hajnyilak valódi schile- 
krot 1 frt. 1 frt 30. 
ezelluloid 40 kr. és 

50Okr, 
Fejtük legujabb izlés 

szerint 30, 40, 50 
kr. 

Legujabb finum franczia 
virágékszerek Meda- 
lónak, melltük, füg- 
gők, fejtük 35, 50, 

60, 80 kr. 

Báll és szinházi 

ékszerek: 

Egy rendbeli 50, 80 kr, 
1, 3 fit. 

Lárvák gyermekek nők 
urak számára darab- 
ja 8, 10, 15. 25,30, 
40; 50 kr. 

Karakter lárvák példá- 
ul: Napoleon, Bis- 
marck, Vilmos csá- 
szár IX. Pius stb. da- 
rabja 40, 75 kr. 1 
frt 1i ut 50, 2f, 
egész fő 50 kr. 1, 
2, 3 ft. 

Selyem-lávák, dbja 15 
, 20, 30, 50 kr. 
Állat-lárvák darab 40, 

, 30, 7ő kr. frt. 
Állat-öltözetek 4, 5 frt. 
Óriás főkkel 12 frt 50 
, lő frtig. 
Órok dbja 8, 10, 15, 

20, 40, 50 kr. 
Bolond sipkák 50 da- 

rab 6, 8, 10, 12,15, 
90 frt. 

Bolond jelvények 50 
darab 4, (6, 8, 10, 
12 frt. 

Alapitva 

1863. Csak Witténél 
Bécsi Kürtner-utcza 59. 
Sürgöny ezim: Witté 
Bécs Kártner-utcza. 

Küldemény utánvéttel. 
Egyleteknek eladoknak 

árleengedés.



A KELET 
LEGUJABB IZLES SZERINT ÖNTOTT BETÜIVEL 

elvégez helybeli és vidéki megrendelésekre mindennemű nyomdai munkákat. 

Folyó-, röpiratokat, rovatos iveket, körleveleket, alapszabályokat, gyászjelentéseket, 
névjegyeket, bolti árjegyzékeket, áruczikk-boritékokat, számlákat, baromútleveleket, vásárczédulákat, 

báli meghivókat, tánczrendeket, 
mindennemü hivatalos nyomtatványokat 

a papirnak gyári áron való számitása és szorosan véve csak a munkadij hozzászámitásával. 

Nyomdahelyiség: FŐTEÉR, 4. SZÁM. 

Pontosság, izlés, olcsóság! a jelszavunk. 

(8-12) Könyv-mű és zenemű raktár. Ev ö- e szk öz ök 

Eddig felülmúlhatlan. 

MAAGER W. 
cs. királyi szabadalmazott valódi tisztitott 

, , ; [] 

halmájzsirja 
MAAGER VILMOSTÓL Bécsben, 

melyet az első orvosi tekintéyek megvzsgaltaks kőönnyüemészt- 
hetése miatt gyermekeknek 1s külöonösen ajanlanak és rendel- 
nek mnt legtsz ább, legjobb,*) legtermeszetesebb és elsmert leghat 
hatósabb szert mell- és tudóőbajok, gőrvély, somör, da' 
ganatok, bőrkiütések, mirigybetegségek, gyen' 
gülés stb. ellen - üvegenkénti frt, gyari raktaromban : 
Bécs, Heumarkt 8. sz. a.,**) valamint az osztrak-magyar-bi- 

Burhol megjelent és bárki által nirüetett vel- és külföldi k nv é- 
zenemű azonnal kapható vagy megrendelhető a leggyorsa ban," 

britania-ezüstből. 

Egy birménglami angol gyár megbizása folytán bámulatos olcsó britania- 
züst cszközök nagy készletben kaphatók csakis 

Gutmán A.-nál 
Budapesten, dohányutoza 18-dik szám. 

A következő evőeszközök, u. m.: 
6 darab evőkanál 
6 kés valódi angol aczélból rodalom legtőbb gyógyszertáraban és jóhirü k é i 
e ' i indegyik egy darabból), valódi mnőségben apkát gyés) * anyagkereskedésében is 

ávéskanál, Kolozsvártt: Biró János, dr. Hintz Gyö Széky Mik 
1 levesmerő-kanál, lós Walentini Aés Wolff J. gyógyszertarai sik ui , ; . .gy áraikban, - Csiky I r 1 , telmeré kanál, Di ! tr b S * muel és Gergely Fe gy ez kereskedevelkhben brudbá A leza. ! ,nyán: . j i a plébánaia epületben a piaczi templommal szembe. Összesen 52 darab csakis ő frt 00 krajozárjával kapható csakis Gutmán 11y . 8. gyögyen lálszomen Maey nereskedő enyavártti (9-*) ZONGORA és HARMONIUM RAKTÁR. (36) A.-nál, dohányutcza 18. szám. (34) 19-52 Benkő J., keresk. Maros-Vásarhelytt : Jeney K gyögysz., Bucher M. és Foga- 

Vidéki megrendelések utánvétellel pontosan eszközöltetnek. sarmsi J. D., keresk. Nagy-Bányán : Hanzuiovics L gyógysz., Nagy-Enyeden : Obert J., gyógysz. Szászrégenben: Czoppelt H gyóg Szék . gysz. Székely-Udvar- nelytt: Solymosy J., gyógysz. sSepsi-Szent-Györgyön : Fehdenield yeveyar . . é n ÁAkné szö kezet ) Ujabb idóben tóbb czég tölt közönséges tisztitatlan halmájzsirt háromszögü üve- A kolozsvári kisegitő takarék pénztár szövet gekbe, s azt MAAGER valódi tisztitott dorsgajdóczmájzsirja gyanánt ügyekszik a közönség. 

Legfinomabb magosfoku 
nek eladni. E rászedést kikerülendő, csak oly üveget kell MAAGER valódi tisztitott dorsga- 

I * E E 3-3 f. 1880. év febr, 14-én d. u. 4 órakor (49) dóczmájzsirjával töltöttnek elismerni, melyen az üvegen, ragjegyen, lezáró-kupakon és hasz- . A 
nálati utasitáson a MAAGER név áll. 

I ( Z **) Ugyanott van a „schaffh i özi ötö gy ] 7 át 10a1 ) Us „s auseni nemzetközi sebkötőanyag-gyár" Harten- á m miayun A VÁROSHÁZ NAGYTERMEBEN stein és társa chemnitzi (hüvelyes veteményi készitmények) gyára és , u * ckel 
Sozodont-gyárának is főraktára az osztrák-magyar birodalom részére. egy liter 50 krajczár, 

Gergely Ferencznél, X ö 2Zav Ü L É S * 
Főtér 20. a TÖRÖKHÖZ. tart, 

az m m m m m a m a m m m a m m m m m m m m ame melyre a szövetkezet minden tagját ezennel meghivja 

. . * Kolozsvártt, jan. 24-én 180. A kemény tartós hideg miatt 

ATÚZIFA tetemesen megdrágulván, azokat. mégis 

az eddigi olcsó árban 
minden áremelés nélkül, házhoz szállitva, előre készpénz fizetés mellett 

4 KÖBMETER 
egy ölbe rakva. 

j Hasáb Kurtaára felapritott 
Lső rendü bükkfa 12 ftkr. 
ILod , vegyes I1nt 20 kr. 13 fit 60 kr. 
A valódi 4 köpmeteres ölek és ezeknek tömött rakásáról saját 

raktári helyiségembe meggyőződést szerezhetni. Ha pedig a t. vevő azt 
kivánja, hogy a fa lakásán is ölbe rakassék, akkor ölenként még 
25 kr felülfizetendő. 

Megrendelések elfogadtatnak Vogel Károly ur üzletében, vala- 
mint lakásomon: fapiacz-sor 2. számu háznál. 

az igazgatóság, 

STÁJER FÜŰNEDV MELLBETEGEK SZÁMÁRA. 
111 Óvás annak hamisitásától !11 

Több mint 30 év óta egyetlen és legjelesebb gyógyszer a gége 
és a lélegzési szervek minden bajai ellen; u. m.kö- 
högés, huruút, rekedtség, torok- és mellfájás stb. 

A Stájer fűnedv palaczkaiba e szavak Apotheke zum 
Hirschen in Graz" és „J. B. jegy van benyomva, ezenkivül a 
ragjegyen a termelő J. Purgleitner gyógyszerész aláirása kék e. 
szinben olvasható. ; 

Óvunk számos utánzástól és hamisitástól s kérjük a t. cz. vásár- A 
lókat, hogy csak azon palaczkokat tekintsék valódiaknak, melyek 
a fennebbi ismertető jelekkel ellátvák. 

Egy palaczk ára 88 kr. o. é. 
Fő-szállitóraktár: Purgleitner J. gyógyszertára Gráczban. 
Főraktár: Magyarországra néz- mias D.- Mantschu Th.- Porr 

ve Török János gyógyszerésznél Emilnél. 
Budapestén. S-SzentGyörgyöőnéCsu ftal 
Raktárak Kolozsvártt: testvéreknél. 

Dietrich Samu és Gergely KézdiVásárhelytt: Benkő 
Ferencz uraknál. testvéreknél. 

A KÖZGYŰLÉS TÁRGYAI: 

Flnöki megnyitó. 
Az igazgatóság jelentése a mult évi üzletről, a felügyelő bi- 
zottság jelentése s annak alapján a nyeremény megállitása. 

Három igazgatósági tag megválasztása (35. §.) 
Öt napibiztos megválasztása (35, §.) 
Jegyzőkönyv hitelesítésére három tag kinevezése (32. §.) 

. Beadott inditványok s azokra igazgatósági vélemény. 
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közgyülésen csak igazolójegygyel vehetni részt. Az igazolójegyek a 
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törzsbetétről szóló okmány elémutatására febr. 12. és 13-án, az inté- 
zeti helyiségben az irodai délelőtti órákban szolgáltatnak ki. (23. §.) 

.... 

Simonffi István gazdasági gépész gépgyára Kolozsvártt. 

Van szerencsém tudatni a nagyérdemü közönséggel, hogy jelenlegi 
gépgyáram az ujabbkori igényeknak megfelelőleg, segéd-gépekkel el 
van látva és igy elvállal bármily külföldi gyártmányu gépeket kijavi- 
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Sz entj án o si F erencz. ksra legpontosabb kiszolgáltatás és igen jutányos árak mellett, neve- N.Szebenben: Thalmáyer Maros-Vásárhelytt: Foga- 

(51) (1-*) i F H., Morscher W. F.-nél. rasi Demeternél. 

ír " . . Brassóban: Jekelius gyógy- Beszterezén:Kelp Frigyesnél. 
e gőzgépeket, gőzcséplőket, gőzszi- szerésznél. - Duschoiu Ján. - Ere- : 

000000000.00000000000 
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ö vattyukat, kút- és malom-szerke- 
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zeteket s bármily tizedes vagy MATTONI 
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más rendszerü mérlegeket. SZOLNOK-DOBOKAMEGYE ALISPÁNJÁTÓL. 

1 hii a 
761. Sz. 

G 1 e S S in u A e I Készletet tartok saját gyártmányaimból, nevezetesen : 880 (50) 225 

vasekékből, eketaligákból, kézi cséplőgépekből, ros- 
tákból, kukoriczamorzsolókból, szecska és répavágók- 

ból és egyéb gépekből, 
Pályázati hirdetmény. 

Szolnok-Dobokamegyében kebelezett KÉRES községében egy 
személyes jogu anya gyógyszertárnak felállitása belügyi m. kir. Mi- 
ister urnak 39293.-1878. sz. a. leiratával engedélyeztetvén, - fel- 
ivatnak mindazok, a kik ezen gyógyszertár személyes jogát elnyerni 
óhajtják, hogy folyamodványaikat az 1876. évi XIV. t. cz. 129. §-sa 
irtelmében felszerelve f. évi Mártius hó végéig alólirotthoz nyujtsák be. 

Deésen, 1880. Január hó 20-án. 

SZARVADY, alispán. 

(20) legtisztább alkalicus 7-12 

savanyuvize 
légzőszervek és gyomorhúrut ellen. digestivus és pectoralis 

melyeket jutányos árak mellett a t. cz. közönség becses figyelmébe aján- 
lani bator vagyok. 

(28) 16-52 

SIMONFFI ISTVÁN, 
gazdasági gépész és gépgyáros. 

. . 

pastillái 
emésztési bajok és köhögés ellen, 

MATTONI HENRIK KARLSBADBAN. 
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Raktárom a gyógyszertárakban és ásványvíz-kereskedésekbem. " Simonm Ttva H gazdasági sépaz Etbgy ra Kolczsvartt. 

. a . l * 
19*19 Nyomatott a ELEl1" nyomdajaban kolozsvartt. 
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